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Ens trob¨vem en els primers anys del postfranquisme i en els inicis quasi de la recent demo-

cr¨cia recuperada, despr®s dôanys d'obscurantisme i cultura dirigida i vigilada. Fou en aquest 

any 1984 quan un grup de joves, que ja havia mostrat gran activitat cultural els ¼ltims anys 

del franquisme, decideixen fundar una associaci· cultural a lôempara de les noves normatives 

que oferien m®s possibilitats organitzatives  i m®s aperturisme ideol¸gic. 

 Des dôeixe moment fins als nostres dies no sôent®n el panorama cultural del nostre poble 

sense la pres¯ncia de lôACAT en tota classe dôactivitats, on sempre sôha prioritzat la defensa 

del nostre patrimoni tradicional, en especial la protecci·   de la llengua i cultura del nostre 

pa²s, al temps que est¨vem ïi estemï en primera l²nia de les noves tend¯ncies del m·n actual. 

 Hem recuperat i creat festes populars com la Divina Pastora, Carnestoltes, Festa del 

Moscatell, la Dama, Mercat de Nadal, etc. El patrimoni hist·rico-art²stic ha merescut una es-

pecial atenci· nostra:   restauraci· de  lôermita  de la Divina Pastora, Creueta de lôAve Maria, 

Font de la Jana, etc.  

 Les jornades culturals, amb confer¯ncies, recitals, exposicions, debats  sobre els m®s va-

riats temes, excursions pel terme teulad² i a altres llocs, han estat constants al llarg i ample 

dels dies i setmanes de cada any i en cada moment que hem viscut. 

 Les publicacions han estat tamb® un gran preocupaci· de la nostra entitat: amb els llibres 

sobre el patrimoni hist¸ric, arqueol¸gic,  natural o musical hem obert un cam² abans descone-

gut. Postals, llibres de creaci· liter¨ria sobre llegendes tradicionals o la revista La Belluerna, 

que ara tens a les mans, han despertat l'inter¯s sobre els nostres mons, abans inexplorats.  

 I en lôapartat del m·n audiovisual hem fet una gran aportaci· amb la creaci· de la mostra 

de Curts de Moscatell, que atrau a artistes i professionals de tot el m·n, interessats per aques-

ta mostra ja consolidada i referent a la comarca i fora dôella. 

 Aquestes i moltes, moltes m®s activitats, han estat possibles gr¨cies a lôajuda inestimable 

de lôAjuntament de Teulada, a les persomes asociades i a altres entitats com lôInstitut dôEstu-

dis Comarcals de la Marina Alta, i tamb® amb el recolzament de la gent del nostre municipi 

que ha cregut en els nostres projectes, que en realitat s·n per a tota la ciutadania. 

 Llarga vida a lôACAT ! 

Editorial 

LôASSOCIACIč CULTURAL AMICS DE TEULADA, 

 40 anys a lôavantguarda de la Cultura a Teulada,  1984-2024 

                               Joan Ivars 



  

 

 

Els r¯gims totalitaris, com que centralitzen el 

poder absolut, es permeten dôintervenir en tots 

els ordres de la vida p¼blica i privada per damunt 

dels drets i les llibertats del poble. Entre tantes 

decisions   autorit¨ries  que han patit  les pobla-

cions est¨ la que tractem en aquest article, la 

dôordenar o, millor dit, imposar als municipis 

que en llur nomencl¨tor figuren els noms dôuns 

determinats personatges afins al r¯gim o perta-

nyents, en el nostre cas, al nacionalisme banal 

espanyol. Un exemple dôaquesta her¯ncia totali-

t¨ria el trobem encara present, fruit de la imposi-

ci· topon²mica, en el nom dôalguns carrers dels 

nuclis urbans de Teulada i  de  Moraira, on per-

viuen, encara al segle XXI, els noms de carrers 

imposats, no solament per la dictadura franquis-

ta, sin· tamb®, per la dictadura del General Pri-

mo de Rivera. Dues dictadures que van treballar 

a fons en pro de la neteja cultural de les nostres 

arrels i contra l'¼s de la nostra llengua en l'admi-

nistraci·, fins i tot amb la humiliaci· als par-

lants, i tamb® en la vida p¼bli-

ca, a fi dôesmicolar la nostra 

identitat. No obstant aix¸, el 

proc®s coercitiu, pol²tic, i 

tamb® ideol¸gic i social, a 

partir del qual es vol fer desa-

par¯ixer la nostra llengua i 

cultura ve de lluny, fins i tot 

ens podem allargar al temps del Conde Duque de 

Olivares, qui, en el memorial secret que se li 

atribueix (1624), volia reduir els regnes de la 

Monarquia Hisp¨nica a les lleis i costums de 

Castella. No obstant aix¸, la cosa anir¨ de veres 

a partir de lôabolici· dels Furs, moment en qu¯ 

sôimpulsa el proc®s de castellanitzaci· dels terri-

toris incorporats a la sobirania de Castella a par-

tir de 1707 i especialment a partir de 1716 amb 

la ñInstrucci·n secretaò que el fiscal del Consell 

de Castella, Don Jos® Rodrigo Villalpando, va 

transmetre als corregidors de Catalunya, Val¯n-

cia i les Illes. Els noms dels carrers no seôn van 

lliurar. Fins i tot a les ñOrdenanzas Municipales 

de Polic²a Urbana y Rural para la Villa de Teu-

ladaò, de 1888, en el seu article 296, diu: No 

podr§ haber r·tulo alguno de calle ni plaza en 

dialecto valenciano, deber§n ser en castellano. 

No obstant aix¸, en aquell moment no sôhi can-

vien el top¸nims tradicionals de la trama urbana, 

solament es limiten a traduir-los, com ho podem 

constatar el la relaci· dôedificis, carrers i pla-

ces que lôany 1924 arreplega el Dr. Jos® Pi-

tarch Jarque en la Memoria estudio topogr§fico 

sanitario de la villa de Teulada.1 

 Pl¨nol de Teulada i relaci· dôedificis, carrers i 

places lôany 1924, segons el  Dr.D. Jos® Pitarch  

 Les dues dictadures del segle XX, la II Re-

p¼blica espanyola tampoc seôn lliura, no van res-

LA PERSISTĈNCIA DE LA TOPONĉMIA TOTALITARISTA A 

TEULADA. 

Lôombra de la Dictadura encara dura!  

                         Jaume Buigues i Vila 
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pectar els noms que el veµnat de Teulada li havia 

posat, des de lô̄ poca foral. El poble per designar 

a les vies urbanes, sense saber-ho, fa ¼s, per una 

banda, de la funci· t¯cnica, perqu¯  els top¸nims 

referencien geogr¨ficament lôorografia de lôespai 

on sôemplacen els carrers, i, per un altre costat, 

cultural, perqu¯ els nom assignats vehiculen in-

formaci· sobre la cultura i els costums dôaque-

lles persones que els van anomenar amb la llen-

gua pr¸pia. £s per aix¸ que podem afirmar, sen-

se cap mena de dubtes, que aquestes imposicions 

han estat tremendament nocives per a la nostra 

identitat cultural, ja que la r¯mora dôaquelles 

imposicions i els efectes posteriors que han dei-

xat i provocat, encara ara, en el segon postfran-

quisme, fa que la ciutadania, amb els ulls tan-

cats, per una manca de cultura c²vica/

democr¨tica, ni es rebelĿle. ni siga exigent en 

assumptes com, ara, el de la recuperaci· de la 

topon²mia hist¸rica per una q¿esti· de just²cia 

ling¿²stica. 

 Els top¸nims formen part del patrimoni cul-

tural immaterial de la humanitat, ®s per aix¸ que 

s'han d'inventariar, protegir i promoure la seua 

recuperaci· all¨ on han estat foragitats, llevats 

del mig per alguna mena dôimperatiu, com ho 

reconeix el Consell d'Europa, en la Carta euro-

pea de les lleng¿es regionals o minorit¨ries de 

1992 (article 10.2.g) en qu¯ s'inclouen refer¯nci-

es a la protecci· de la topon²mia. Tamb® seôn fa 

ress¸ el Conveni marc per a la protecci· de les 

minories nacionals de 1995 (article 11.3); la 

Convenci· de la UNESCO per a la Salvaguarda 

del Patrimoni Cultural Immaterial, de 17 d'octu-

bre de 2003, i la Confer¯ncia de les Nacions 

Unides sobre la normalitzaci· dels noms geogr¨-

fics i la protecci· del pluralisme ling¿²stic, com 

®s el nostre cas (Resoluci· IX/4 de 2007). En 

aquest sentit, la topon²mia del municipi de Teu-

lada, els noms dels carrers i de les vies urbanes i 

interurbanes, s·n un patrimoni colĿlectiu que cal 

salvaguardar com a part del nostre patrimoni 

ling¿²stic i cultural de caire immaterial. £s, a 

lôempara de tot aix¸ que lô¼nica forma oficial 

que han de tenir els noms dels carrers ®s la va-

lenciana, la que sôha transm¯s, malgrat unes con-

dicions poc prop²cies per als parlants, gr¨cies a 

continuar utilitzant-los i passant-los de generaci· 

en generaci· com una responsabilitat compar-

tida. 

 Dels canvis esdevinguts en el nomencl¨tor 

del nucli urb¨ de Teulada en tenim const¨ncia 

per diverses fonts, per una part els llibres dôactes 

de la corporaci· municipal, a partir de lôany 

1936, perqu¯ la documentaci· anterior a aquesta 

data, dipositada a lôArxiu Municipal de Teulada, 

sôhi va cremar en aquell any nefast. Per altra 

banda, en tenim coneixement per documentaci· 

indirecta, per refer¯ncies documentals extretes 

de la premsa de lô̄ poca i de lôArxiu del Jutjat de 

Pau de Teulada. Si teniu curiositat i en voleu 

saber m®s, podeu consultar lôestudi onom¨stic de 

Joan Ivars Cervera publicat amb el t²tol Els noms 

de lloc i de persona del municipi de Teulada. Per 

totes aquestes fonts sabem que sôhi van substitu-

ir els top¸nims tradicionals, com s·n els carrers 

de Dalt, del Mig, dôAvall, de la Mar, Fondo .... 

que sôoriginen en ¯poca foral i que amb posterio-

ritat al Decret de Nova Planta sôhi castellanitzen, 

per uns altres amb clares connotacions pol²ti-

ques. 

 Lôany 1927, en temps de la Dictadura del 

General Primo de Rivera, el diari Las Provincias 

del 27 dôoctubre seôn fa ress¸ de la ñrotulaci·n 

de varias calles viejas con nombres nuevosò.2 El 

canvi de la topon²mia urbana prossegueix en 

temps de la II Rep¼blica i arriba al seu punt ¨l-



  

 

gid el dia 14 de juny de 1939, data en qu¯ la Co-

missi· Gestora de lôAjuntament de Teulada, nas-

cuda del colp dôestat del General Franco, acorda 

el canvi de la denominaci· de vials del nucli urb¨ 

de Teulada. A continuaci· us transcrivim lôacord 

del canvi dels noms de lô̄ poca republicana a la 

franquista: 

[é] Para dar satisfacci·n a los anhelos 

y aspiraciones del vecindario y a la vez 

honrar a personalidades del Movimiento 

y de relieve Nacional se acord· por una-

nimidad cambiar la denominaci·n de 

v²as p¼blicas en la siguiente forma: La 

avenida de 14 de Abril por Avenida Las 

Palmas; la calle de Canalejas por Jos® 

Antonio; la de Gal§n y Garc²a por Gene-

ral²simo Franco; la de Pedro Luna por 

General Mola; la de Herreros por Gene-

ral Moscard·; la de Blasco Ib§¶ez por 

Calvo Sotelo; la de Medio-d²a General 

Varela; la de Pablo Iglesias por General 

Aranda; la plaza de la Rep¼blica por la 

de Espa¶a; la de Lu²s de Serval por la 

del General Queipo de Llano y la de Ma-

riana de Pineda por la de la Victoria. 

[é]  

 I la cosa de lôadhesi· dels feixistes locals, 

que formen part de la Comissi· Gestora de lôA-

juntament de Teulada, al r¯gim franquista i als 

principis del Movimiento no es va limitar als can-

vis de nom de carrer, va anar m®s enll¨ i el dia 1 

dôabril de 1940 sôhi va aprovar la concessi· del 

t²tol honor²fic de fill adoptiu a Francisco Franco. 

Ac² us transcrivim lôacta: 

 

 

Sesi·n extraordinaria del d²a 1Ü de Abril 

de 1940 

En el Sal·n Consistorial de la villa de 

Teulada a uno de Abril de mil novecien-

tos cuarenta, siendo la hora de las tres y  

previa especial convocatoria al efecto se 

reunieron bajo la presidencia del Sr. Al-

calde Don Antonio Ivars Soler, los se¶o-

res D. Vicente Juli§ Crespo y D. Jos® 

Puigcerver Marcos, integrantes la totali-

dad de la Comisi·n Gestora de este 

Ayuntamiento y declarada abierta esta 

sesi·n extraordinaria por el Sr. Presiden-

te se manifest· por el mismo: 

Que sent²a una gran satisfacci·n el haber 

reunido a la Gestora Municipal en este 

d²a inolvidable de 1Ü de Abril, fecha glo-

riosa del primer aniversario de la libera-

ci·n total de nuestra Patria y del ¼ltimo 

AMT. Llibre dôActes 1939-

1941.pg. 1v 
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parte de guerra del Cuartel General del 

General²simo y ante acontecimientos 

tan singulares e hist·ricos que no po-

dr²a borrarse de la memoria de los bue-

nos espa¶oles y gratitud al Caudillo (q. 

D. g.) que tanto hizo y sacrificios se 

impuso por redimir a la Patria, as² mis-

mo en la reconstrucci·n de la misma e 

interpretando el sentir de este vecinda-

rio propone a la Corporaci·n Munici-

pal se sirva acordar nombrar Hijo 

Adoptivo de esta Villa a S. E. el Genera-

l²simo D. Francisco Franco Bahamon-

de, salvador de la Patria y art²fice en la 

reconstrucci·n Nacional. 

Y la Corporaci·n en medio del mayor 

entusiasmo y fervor patri·tico aprob· 

un§nimemente la propuesta de su Presi-

dente elev§ndola a acuerdo. 

Con lo cual el propio Sr. Presidente le-

vant· esta reuni·n extraordinaria, sien-

do las tres horas y quince minutos de 

que certifico. 

[signatures] Antonio Ivars / Vicente Ju-

lia / Jos® Puigcerver / Marcial Alegre 

 En morir el dictador Franco sôinicia el pri-

mer post-franquisme amb la instauraci· del 

ñR¯gim del 78ò, en qu¯ els franquistes, amb 

lôembolic del que diuen ñdemocr¨cia i llibertatò 

i lôaval dôuna esquerra nacionalista espanyola, 

ocupen els diferents graons del govern amb la 

consolidaci· de la monarquia, el bipartidisme, 

lôantifederalisme i la negaci· de lôautodetermi-

naci·. A nivell municipal es convoquen elecci-

ons el 1979, per¸ no ser¨ fins a la corporaci· 

sorgida de les segones eleccions municipals 

(1983-1987) que sôacorda, al municipi de Teula-

da, canviar la denominaci· dôalguns dels carrers 

amb noms de neta exaltaci· franquista. En la 

sessi· del 6 de maig de 1986 sôacorda canviar el 

nom dels carrers General²simo Franco, General 

Moscard·, General Aranda, Capitan Cort®s, 

General Queipo de Llano, General Mola, Jos® 

Antonio, General Varela, Mu¶oz Grandes... per 

al nucli urb¨ de Teulada i 18 de Julio, per al 

nucli  urb¨  de Moraira. No obstant aix¸, els 

carrers del Raval, de lôErmita i pla­a Nova de 

lôEsgl®sia, romandran amb les denominacions 

franquistes del carrer Calvo Sotelo, avinguda de 

Las Palmas i la pla­a d'Espanya, que provenen 

del canvi realitzat lôany 1939 fruit del colp dôes-

tat. I els carrers dôAvall, del Mig, Fondo, de la 

Manegueta, del Mol², del Mur... romanen amb 

denominacions pr¸pies del nacionalisme banal 

espanyol. Des dôaleshores, possiblement per 

afinitat al r¯gim, ni aquella corporaci·, ni les 

AMT. Llibre dôActes 1939-1941. P¨g. 22r  

AMT_Llibre dôActes 1939-1941, p._22r 



  

 

 
que la seguiren, decidiren, en cap moment, revo-

car i retirar la concessi· del t²tol honor²fic de fill 

adoptiu concedit a Francisco Franco feta per la 

Comissi· Gestora de lôAjuntament de Teulada el 

dia 1 dôabril de 1940. 

 En el canvi onom¨stic de 1986 ®s recuperen 

alguns dels noms originals de lô̄ poca foral, per¸ 

amb una soluci· que ratlla lôautoodi i la minora-

ci· ling¿²stica, els carrers ara tindran la denomi-

naci· en format biling¿e, castell¨ ï valenci¨, pri-

mer ñcalleò i despr®s ñcarrerò. Una vergonya! 

Tenim la responsabilitat, en un afany de descolo-

nitzaci· epistemol¸gica, de fer retornar els noms 

dels carrers i places tradicionals al nomencl¨tor 

oficial, top¸nims canviats durant les dictadures 

del General Primo de Rivera i del General Fran-

co, fer reviure els nom originaris de lô̄ poca foral, 

per tal de recuperar els top¸nims hist¸rics i origi 

nals de la trama urbana i que es detallen a conti-

nuaci·, tot fent un exercici de mem¸ria hist¸rica 

democr¨tica local ajustada a la legislaci· vigent: 

NOTES________________________________ 

1. Pitarch Jarque, Jos®. Memoria estudio topogr§fico 

sanitario de la villa de Teulada. Introducci· i trans-

cripci· del document Joan Ivars Cervera. Teulada : 

Regidoria de Cultura, Educaci· i Patrimoni, 2003. 

2. Las Prov²ncias, 20 dôoctubre de 1927, p¨g. 11. Fi-

estas en Teulada. 

Placa de carrer biling¿e amb denominaci· 

franquista 
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EXPURGACIč EN EL CONVENT 

Hist¸ries de la bibliografia vicentina de Teulada (1)  

 Tom§s Merlos S§nchez 

 La biblioteca del Centre dôEstudis Vicentins de 

Teulada, com tota aquella que tinga fons antic, 

cont® llibres, gravats i altres documents que me-

reixen destacar-se, b® pel seu contingut, b® per 

con®ixer la seua pertinen­a anterior, o per tots 

dos motius al mateix temps. Al final de l'article 

en la revista anterior en el qual comentava el 

fons bibliogr¨fic que estava depositant a Teula-

da, deia que tal vegada m®s endavant donaria 

detalls interessants d'alguns d'aquestos llibres. 

Inicie amb aquest article una s¯rie d'escrits per a 

donar a con®ixer el que hi ha en aquest fons. 

Avatars d'un llibre singular                         

El mat² en qu¯ vaig portar les primeres caixes de 

llibres al CEV de Teulada vaig tindre una ines-

perada recepci·, i per a ilĿlustrar l'acte obrim 

una caixa per a mostrar alguns dels llibres. Qui 

fora all² potser recorda la hist¸ria que vaig co-

men­ar a contar d'un dels llibres que hav²em 

tret: que era del segle XVIII, la millor biografia 

sobre el sant escrita en itali¨; que quan em va 

arribar vaig passar tota la nit concentrat en la 

seua lectura; que estava firmat per un angl®s, 

que tamb® va escriure sobre la predicaci· vicen-

tina; que va ser d'aquest llibre d'on vaig fer les 

fotos que vaig projectar en un acte del VI Cente-

nari, on es comentava el miracle desconegut a 

Espanya de ñTeulada trasplantadaò; que recent-

ment havia descobert que solament hi ha catalo-

gats dos exemplars d'aquesta edici·, i que cap 

d'ells conserva el gravat amb la imatge del sant, 

com el d'aquesta biblioteca, per la qual cosa es 

pot considerar exemplar ¼nic. Molta hist¸ria 

tanca aquest llibre singular, vegem-lo amb m®s 

detall. 

  Est¨vem a principis de 2007. Entre les vi-

des del sant que havia llegit fins llavors no es 

trobava cap escrita en itali¨, encara que sabia 

que s'havien publicat algunes. Vaig veure que 

venien en Internet una d'elles, antiga i volumi-

nosa, des d'una proced¯ncia ins¸lita: una llibre-

ria de Westcliff-on-Sea, al costat de l'estuari del 

T¨mesi. Era una edici· napolitana de 1742 de la 

Storia della vita, e del culto di S. Vincenzo Fer-

rerio, dôAntonino Teoli, un volum en 4t de 834 

p¨gines, editat primerament a Roma, en 1735. 

La vaig comprar i la vaig llegir amb avidesa, 

marcant amb centenars de trossos de p·sit f¼csia 

els passatges m®s interessants i escrivint en fit-

xes les anotacions, per a no danyar l'obra. Era 

summament interessant, perqu¯ l'autor, un pare 

dominic que tenia encomanada la predicaci· als 

jueus de Roma i que ja havia publicat un opus-

cle sobre el sant, manejava la bibliografia vicen-

tina de primera m¨, comparant uns llibres amb 

uns altres. Anys despr®s vaig veure que eixe 

maneig de fonts directes li havia perm®s descar-

tar per complet la fabulaci· sobre Teulada que 

Teoli, Storia ... S. Vincenzo , N¨pols, 1742 

 (CEV. Teulada). 



  

 

 

fera Pontieri en 1726, que molts autors italians 

havien cregut i van continuar creient a ulls 

clucs, fins a mitjan segle XIX. 

  Aquesta obra venia amb dos firmes quasi 

id¯ntiques, en la coberta del llibre i en la 

avantportada: ñJ. Spencer Northcote. / Naples. 

1850ò. Investigant sobre el firmant, vaig veure 

que es tractava de James Spencer Northcote, 

autor de nombrosos assajos, amb una biografia 

interessant. Nascut a Anglaterra (Devon, 

1821), es va graduar en Humanitats en el Cor-

pus Christi College d'Oxford (on havia fet 

classes Lluis Vives) i es va casar-se amb Su-

sannah Ruscombe. En 1844 es va ordenar dia-

ca anglic¨, sent destinat a una parr¸quia. A 

l'any seg¿ent, la seua dona i tres de les seues 

germanes es van convertir al catolicisme i va 

renunciar al c¨rrec eclesi¨stic. En 1846 ell ma-

teix es va fer cat¸lic, i el seu pare, un terrati-

nent amb fam²lia relacionada amb la reialesa 

brit¨nica, va trencar relacions amb ell durant 

molts anys.  

   Per a entendre en profunditat el sig-

nificat d'aquelles conversions, cal tindre en 

compte que, des de la Primera Llei de Supre-

macia d'Enric VIII, en 1534, i, sobretot, des de 

la Segona Llei de Supremacia d'Isabel I, en 

1559, els cat¸lics van ser objecte de persecuci· 

i fins i tot de mort per la seua fe (Thomas Mo-

re va ser executat, per no abjurar, en 1535). Es 

van prohibir les misses, es va condemnar a 

mort als sacerdots cat¸lics anglesos (pena 

substituµda despr®s per la cadena perp¯tua, 

l'¼ltima dictada en 1767), els cat¸lics no van 

poder estudiar en les universitats angleses, ni 

exercir l'advocacia o la medicina, ni tindre cap 

c¨rrec funcionarial, ni educar als seus fills en 

la fe cat¸lica, ni adoptar, ni heretar, ni portar 

armes, ni eixir 5 milles fora del seu domicili 

sense llic¯ncia, etc. A la fi del segle XVIII es 

van anar derogant algunes restriccions, per¸ 

fou a partir de la creaci· en 1801 del Regne 

Unit de Gran Bretanya i Irlanda, la qual cosa 

va augmentar considerablement el nombre de 

cat¸lics brit¨nics, quan es va fer evident que 

calia canviar la legislaci·. Amb la Llei d'Ajuda 

Cat¸lica de 1829, els cat¸lics van poder recu-

perar els seus drets (no tots, en les universitats 

angleses els cat¸lics no van tindre dret a be-

ques, a c¨tedres i a altres c¨rrecs fins a 1871), 

encara que el repudi social, especialment entre 

les classes altes, va continuar manifestant-se 

temps despr®s. 

  Les raons de la seua conversi· les va ex-

posar Northcote en un assaig de 140 p¨gines, 

The Fourfold Difficulty of Anglicanism (1846). 

No adduµa cap motiu personal, al contrari, pre-

nent com a eix el credo del Primer Concili de 

Nicea, l'any 325, sobre els atributs de l'Esgl®-

sia: una, santa, cat¸lica (universal) i apost¸li-

ca, anava argumentant en 10 cartes dirigides a 

un desconegut amic, que ®s l'esgl®sia cat¸lica, 

i no l'anglicana, la portadora d'eixos atributs 

(l'enunciat dels quals s'atribueix hui al Primer 

Concili de Constantinoble, en 381). Del con-

trast entre totes dues esgl®sies, destaque dos 

motius que apuntava Northcote en favor de la 

cat¸lica: que acollia els pobres en les seues 

Firma en la coberta del llibre de Teoli, 1742 
(CEV. Teulada). 



 11 

 

cerim¸nies religioses i que en elles sôhi veia 

devoci·. Aquest inter®s per la devoci· dels ca-

t¸lics li portaria anys despr®s a peregrinar a 

diferents santuaris marians d'Europa i a escriure 

sobre ells.  

  L'auge de les conversions al catolicisme a 

Anglaterra a mitjan segle XIX, ja que el cas del 

diaca Northcote no era un fet aµllat, havia tingut 

com a principal promotor a John Henry New-

man (1801-1890) que, havent sigut sacerdot 

anglic¨, es va convertir al catolicisme en 1845 i 

va ser ordenat sacerdot cat¸lic en 1847, arribant 

a cardenal (el papa Francesc el va beatificar en 

2019). Al voltant seu es va crear el Moviment 

d'Oxford, la majoria graduats com ell en aques-

ta universitat, molts d'ells tamb® amb c¨rrecs 

eclesi¨stics anglicans, que es van convertir al 

catolicisme. Salvant el temps i la dist¨ncia, 

aquesta hist¸ria de conversos cat¸lics recorda la 

dels conversos jueus, alguns d'ells rabins, fruit 

de la predicaci· del Mestre Vicent. 

  Despr®s de la seua conversi·, Northcote va 

marxar a Roma, on va viure tres anys, interes-

sant-se per l'estudi de les catacumbes, entaulant 

amistat amb l'arque¸leg Rossi, el major especi-

alista en la mat̄ria, del qual donaria a con®ixer 

la seua obra en l'¨mbit anglosax·. Va ser durant 

eixa estada, en 1850, quan va firmar a N¨pols el 

llibre que hi ha a Teulada. Degu® interessar-li 

molt perqu¯, malgrat el seu gruix, el va incloure 

en el seu equipatge de tornada a Anglaterra. 

Seôn va anar a viure a Clifton, un barri de Bris-

tol, des d'on dirigiria dos mitjans apolog¯tics 

del catolicisme: The Clifton Tracts i The Ram-

bler.  

  La mort primerenca de la seua dona, en 

1853, li va portar a estudiar per a ordenar-se 

sacerdot cat¸lic, primer amb Newman i despr®s 

a Roma, ordenant-se en 1855, en Stone, on ha-

via ingressat com a nov²cia la seua filla major 

Mary Cecilia, en el St. Dominicôs Convent. En 

1860 va ser nomenat president (hui ®s el c¨rrec 

de rector) de lôOscott College, el seminari cat¸-

lic de Birmingham, c¨rrec que va exercir fins a 

1877, una ¯poca daurada de la hist¸ria d'aques-

ta instituci·, segons diversos testimoniatges. 

Despr®s de la seua jubilaci·, va tornar a exercir 

de rector cat¸lic, fins a la seua defunci· en 

1907, quan ja havien mort la majoria de gradu-

ats d'Oxford conversos.  

  De l'obra que va deixar publicada, a part 

dels seus escrits sobre el catolicisme, destaquen 

diversos llibres sobre catacumbes romanes i 

epigrafia paleocristiana. Tamb® li va interessar 

el tema mari¨, com ja s'ha dit, escrivint diverses 

obres sobre aquest tema. En una d'elles, Cele-

brated Sanctuaries of the Madonna (Londres, 

1868), narra la seua visita a santuaris marians 

d'It¨lia, Suµssa, Fran­a i Anglaterra. De les 5 

parts del llibre, dedica una a N¨pols. En el cap²-

tol dedicat a la Verge Negra de Le Puy-a-Velai, 

escriu sobre Sant Vicent Ferrer, que va passar 

per all² predicant en 1416, descrivint de manera 

v²vida la process· de flagelĿlants que organitza-

va la seua Compa-

nyia all² on predica-

va. 

  En lôavantpor-

tada del llibre de 

1742, on es troba la 

segona firma de 

Northcote, hi ha al-

tres marques: una 

estampaci· amb 

lletra old English: 

ñJ. M. À D. C.ó  (J. M. À D. C.), i davall dos 

Expurgaci· del llibre de 
Teoli, 1742 (CEV. Teulada). 



  

 

etiquetes de convents dominics, el de Clifton i 

el de Stone. Desconec el significat de les inici-

als amb la creu al mig (un matrimoni?, inicials 

de persona i instituci·?, no concorden amb els 

noms citats fins ara i molts altres relacionats). 

Quant a les etiquetes, per la seua disposici· 

sembla anterior la de Clifton. All² s'havia fun-

dat en 1848 el Convent of St. Catherine of Si-

enna, un dels primers convents cat¸lics despr®s 

de la llei de 1829, i Clifton va atraure en 

aquells anys a molts conversos, com el mateix 

Northcote. El convent va estar obert fins a 

1898. Quant al St. Dominicôs Convent de Sto-

ne, hem vist que va ser rellevant en la seua vi-

da. Per¸, a m®s, revisant els prefacis de les se-

ues obres, on dona detalls de la seua vida, ve-

iem com dos d'ells porten com a lloc des d'on 

escriu, ñSt. Dominic's, Stoneò, i la data: 1856 i 

1877, respectivament (The Roman Catacombs, 

1857; i A Visit to the Roman Catacombs, 1877). 

Aquest convent continua obert en l'actualitat, 

amb institucions annexes: parr¸quia, colĿlegi i 

resid¯ncia d'ancians. Encara que una biografia 

de Sant Vicent Ferrer sembla adequada all² on 

siga present l'Orde de Predicadors, en estar es-

crita en itali¨ poc ¼s hauria tingut en aquestos 

convents anglesos. Damunt de les etiquetes es 

va estampar el segell de la seua expurgaci·: 

WITHDRAWN (retirat). 

Expurgaci· d'un altre llibre valu·s 

  No havia passat un mes des que havia re-

but el llibre anterior, quan vaig encarregar a la 

mateixa llibreria anglesa una altra obra similar 

de la mateixa ¯poca. Havia pertangut, igual-

ment, al convent de les dominiques de Stone, 

en este cas amb l'etiqueta cobrint la mateixa 

marca d'inicials anterior, que es transparentava 

al dors: òJ. M. À D. C.ò encara que sense l'eti-

queta del con-

vent de Clifton. 

Aix² mateix, 

tenia estampat 

sobre l'etiqueta 

el segell anteri-

or: 

WITHDRAWN.  

    

 Era el llibre publicat pel pare dominic Giu-

seppe Maria Felice Ferrarini, Ragguaglio stori-

co della vita appostolica e taumaturga di S. 

Vincenzo Ferreri, Mil¨, 1732. Igual que el de 

Teoli, era tamb® una obra en 4t voluminosa 

(562 p¨gines), amb un espl¯ndid gravat desple-

gable amb la imatge del sant i, com vaig saber 

m®s tard, es tractava d'un llibre molt rar, especi-

alment perqu¯ conserva la calcografia, que so-

len faltar en la majoria dels exemplars d'eixa 

¯poca, m®s encara si ®s de qualitat com en este 

cas. A mitjan segle XIX, un llibreter rom¨ 

(Catalogo é libreria di Giovanni Gallarini, 

1856, p. 386), tenia a la venda un exemplar d'a-

questa obra, que ell qualificava com a ñraraò, 

valorada en 3 escuts d'or. Darrere de la coberta 

davantera de l'exemplar de Teulada hi ha una 

nota al llapis amb un codi ñ138.Bò i davall la 

paraula italiana Rarissimo. £s aquest dit exem-

plar? Seria molta casualitat. Va pert¨nyer tamb® 

a Northcote? Ja hem vist, que va firmar prefacis 

d'obres des del St. Dominicôs Convent de Sto-

ne, per¸ no es pot assegurar que fora tamb® una 

donaci· seua a la biblioteca del convent. Entre 

els graduats conversos d'Oxford, comen­ant pel 

propi Newman, era com¼ passar una llarga es-

tada a Roma despr®s de la seua conversi· 

(Manning, Chapman, Pope, Faberé). Qualse-

vol d'ells va poder portar el llibre. Fins i tot va 

poder haver-ho comprat a Roma un bon amic 

Expurgaci· del llibre de Ferrarini, 
1732 (CEV. Teulada). 
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de Northcote, William Brownlow, amb el qual va 

publicar la seua obra m®s coneguda, Roma Sot-

terranea or an Account of the Roman Catacombs 

(1869). Brownlow, que havia sigut rector angli-

c¨, es va convertir al catolicisme en 1863, va 

viure fins a 1867 a Roma, travant amistat tamb® 

amb l'arque¸leg Rossi, es va unir all² a la Tercera 

Orde de Sant Domingo, la branca laica de l'Orde 

de Predicadors, i, tamb® a Roma, va ser investit 

sacerdot. De tornada a Anglaterra, va ser capell¨ 

d'un convent de dominiques i se'l va nomenar 

bisbe de Clifton en 1894, c¨rrec que va exercir 

fins a la seua mort, en 1901. Sense cap dubte, 

estaria molt relacionat amb el convent de domi-

niques de Clifton (encara continuava obert quan 

va ser bisbe de la ciutat). I, probablement tamb®, 

sent dominic i coneixent b® l'itali¨, hauria llegit 

amb gust les hist¸ries de la vida de Sant Vicent 

Ferrer de Teoli i de Ferrarini, si no ho va fer fins 

i tot amb aquestos mateixos exemplars abans que 

els arribara l'expurgaci·. 

  L'obra de Ferrarini era la hist¸ria de la vida 

de Sant Vicent Ferrer m®s documentada fins al 

moment, de les escrites en itali¨. Venia precedida 

per l'obra publicada a Roma, en 1705, pel canon-

ge Vittoria, natural de D®nia i parent del sant, de 

la qual s'havien fet ja 6 edicions almenys (a part 

de Roma, a Ven¯cia, Palerm i Cremona). Tamb®, 

per la hist¸ria de Pontieri (N¨pols, 1726), de la 

qual s'havien fet almenys tamb® 4 edicions (3 a 

N¨pols i una altra a Palerm). Tots dos eren lli-

bres divulgatius, per¸ en l'obra de Ferrarini hi 

havia prou m®s informaci·, i molt ben presenta-

da (servisca com a exemple les p¨gines que li 

dedica als miracles de Teulada). No obstant aix¸, 

no va ser reeditat, com s² que ho va ser, i molt, el 

de Teoli, publicat 2 anys i mig despr®s. Eixe breu 

temps entre totes dues publicacions va fer que el 

p¼blic en general es continuara decantant pels 

llibres divulgatius citats, dels quals es van fer 

m®s d'una desena d'edicions de cadascun, a part 

d'altres similars, i que els erudits preferiren llegir 

l'obra exhaustiva de Teoli. Aix¸ va augmentar 

amb el temps la raresa del llibre de Ferrarini, en 

haver tingut una ¼nica edici·, no era f¨cil poder 

llegir-ho, m®s encara fora d'It¨lia. A Espanya hi 

havia poca informaci· del que es publicava a 

It¨lia sobre el sant. De fet, l'obra de refer¯ncia al 

nostre pa²s d'eixa ¯poca, la del pare Vidal, de 

1735 (posterior en uns mesos a la de Teoli), no 

cita cap dels llibres italians comentats fins ara. 

  Quant al gravat que porta la hist¸ria de Fer-

rarini, es tracta d'un fra Vicente predicant d'ico-

nografia tradicional. Com a firma es llig 

ñDalr¯f.ò (Dal Re fecit [ho va fer]). Les poques 

biblioteques que tenen este llibre encara amb la 

seua estampa no anoten en la fitxa de catalogaci· 

el nom del gravador. Tampoc ho veiem citat en 

les iconografies vicentines.  

  El gravat ®s una talla en dol­ de MarcôAnto-

nio Dal Re (1697-1766), fam·s pels seus gravats 

de vistes de Mil¨, com la que es veuen com a 

fons de   la imatge   de Sant  Vicent:  les mura-

lles  d'aquesta ciutat, la seua catedral, m®s amunt 

el castell dels Sforza i al fons, els Alps.  

  No obstant aix¸, el nom de Dal Re, no sem-

Gravat desplegable de Dal Re en Ferrarini, Mil§n, 

1732 (CEV. Teulada ) 



  

 

 

bla associar-se al llibre de   Ferrarini. La busca en 

Google no dona cap resultat per a la combinaci· 

d'aquestos 

noms. En la web 

oficial del patri-

moni cultural de 

la Regi· de 

Llombardia es 

veu el gravat i 

s'identifica a Dal 

Re com el seu autor, per¸ no se l'associa al llibre 

de Ferrarini, per la qual cosa la cronologia que es 

dona de l'estampa no ®s molt precisa (post 1700 - 

ante 1766). Hi ha, a m®s, un altre gravat molt 

primerenc de Dal Re que sembla estar en el com-

plet oblit: el Sant Vicent Ferrer que fera per a 

ilĿlustrar l'obra de Vittoria, en l'edici· de Cremo-

na de 1719. Com a dada curiosa, la grafia del 

cognom del sant variava en eixos anys. Vittoria i 

Ferrarini lôanomenaven Ferreri; Dal Re, Ferrerio 

i Ferrero; i Teoli, Ferrerio. Amb el temps s'im-

posaria com a usual la primera variant. 

   

El pare Teoli, pregoner de Teulada  

Finalment, per a completar la hist¸ria que vaig 

comen­ar a contar, citar® tamb® quines altres edi-

cions del llibre de Teoli es poden consultar en el 

Centre d'Estudis Vicentins. £s una colĿlecci· im-

portant, tenint en compte que el Cat¨leg 

ColĿlectiu del Patrimoni Bibliogr¨fic Espanyol 

(CCPB) solament registra 2 exemplars en tota 

Espanya i en el CEV de Teulada hi ha 6. A m®s 

de l'exemplar ¼nic amb gravat de 1742, est¨ tam-

b® la 1a edici· romana i la 1a napolitana (1735 i 

1738), encara que sense els seus gravats. Tamb® 

estan les edicions venecianes de 1740 i 1751 

(l'¼ltima del segle XVIII), amb els seus gravats 

corresponents. 

  Es pot veure tamb® en el CEV l'edici· napo-

litana de 1843, una publicaci· luxosa de gran for-

mat, amb desenes de gravats neocl¨ssics de Dol-

fino, d'un estil molt singular. £s l'edici· m®s rara 

despr®s de la comentada de 1742, amb molt pocs 

exemplars catalo-

gats, cap d'ells a 

Espanya.  

  Un apunt 

m®s, per a acabar. 

Per a Teulada  

l'obra de Teoli t® 

import¨ncia (li va 

dedicar en la seua 

obra 6 p¨gines, en 

3 passatges distints). Este pare dominic, intentat 

argumentar que el miracle de "Teulada trasplan-

tada" era una pura invenci·, va buscar assessora-

ment d'alg¼ que coneguera la poblaci·, un infor-

mant de D®nia, concretament, que va ser qui li va 

parlar de Teulada, de la gran concurr¯ncia que 

tenien les seues festes de Sant Vicent Ferrer i de 

la seua font miraculosa, que Teoli la descriu aix² 

(traduµda): "de la qual es diu que va beure el sant, 

i en l'aigua de la qual va deixar el poder d'obrar 

miracles, retornant la salut als malalts, especial-

ment als quals patien dolors i nafres incurables, 

que per aix¸ es diu: La Fonte santa di S. Vincen-

zo. La Font Santa de S. Vincete [sic]ò (p. 139, ed. 

1735). Aix¸ ¼ltim era una refer¯ncia pionera en 

la literatura vicentina. El nom del pare Teoli ve a 

sumar-se aix² als ben coneguts del pare Antist i 

del pare Fages, tots ells aut¯ntics pregoners de la 

tradici· vicentina de Teulada. Servisquen aques-

tes l²nies com  a reconeixement a la labor del do-

minic itali¨. 

 

 

Vista de Mil§n, de Dal Re, en 
Ferrarini, 1732 (CEV. Teulada).       

Teoli, Vita ... S. Vincenzo é, Venecia, 1740 

(CEV. Teulada). 

Miracle de lôobrer (Dolfino),            
en Teoli, 1843 (CEV.Teulada). 
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Carles III ðconven­ut de la monarquia absolu-

ta de dret div²ð volia lligar curt el clergat his-

p¨nic. 

Aquest mo-

narca havia 

imposat un 

control total 

de lôEsgl®sia 

en els seus 

dominis i no 

es dubt¨ a 

expulsar ði 

voler exter-

minarð la 

Companyia 

de Jes¼s, per 

considerar-la un estat dins lôEstat, per la seua 

romanitat (incondicionalitat al papat) i per les 

relacions dels jesuµtes amb els grups socials 

privilegiats que sôoposaven a les reformes que 

pretenia realitzar el govern de la monarquia en 

lôestructura de lôEstat (Revuelta, 2006: 204 i 

Ferrer Benimeli, 2013: 55-68). 

 La mesura de lôexpulsi· fou la pr¸pia dôun 

govern desp¸tic, ja que sôactu¨ en secret, ®s a 

dir, dôamagat dels inculpats i sense ordre de 

compareixen­a perqu¯ els religiosos ignasians 

pogueren defensar-se. Aix², el bandejament de 

la Companyia fou un dels fets m®s discutits i 

rellevants del segle de les Llums, el qual prete-

nia demostrar el poder absolut del rei. 

1. Lôocupaci· del colĿlegis jesu²tics 

De forma sincronitzada, r¨pida, subtil i si-

gilĿlosa per tal dôevitar sospites i filtracions, la 

matinada del 3 dôabril del 1767 els jutges ordi-

naris i alcaldes majors, acompanyats per tropa 

armada, entraren a les cases i colĿlegis que tenia 

la Companyia de Jes¼s repartides per lôimmens 

territori hisp¨nic (regnes hisp¨nics peninsulars i 

territoris dôultramar: Am¯rica i Filipines). Tot 

seguit, convocaren les respectives comunitats 

de religiosos a les biblioteques o als refectoris, i 

enmig dôun pregon silenci les autoritats els van 

llegir el Reial Decret de Carles III que els con-

demnava a lôexili. Es tractava dôuna operaci· 

pol²tica secreta, una acci· de govern, que posa-

ria de manifest la contund¯ncia de la pol²tica 

regalista del rei Borb·. 

 La Companyia de Jes¼s tenia nou centres 
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al regne de Val¯ncia: un colĿlegi-universitat a 

Gandia, una casa professa, un seminari de no-

bles i un colĿlegi, anomenat de Sant Pau, a la 

ciutat de Val¯ncia; un noviciat a Torrent i qua-

tre colĿlegis repartits per les ciutats dôOriola, 

Alacant, Ontinyent i Sogorb. En vespres de 

lôexpulsi·, en aquests centres jesu²tics hi havia 

190 religiosos, entre pares professos, coadjutors 

espirituals, escolars, germans (tamb® anome-

nats coadjutors temporals) i novicis. 

 Jesuµtes naturals de municipis de lôactual 

comarca de la Marina Alta anaven a viure en 

carn pr¸pia el fet hist¸ric que m®s va commou-

re lôEuropa cat¸lica del Set-cents. Es tractava 

dels religiosos Josep Pujol, del R¨fol dôAlm¼-

nia, novici coadjutor del colĿlegi de Gandia; 

Josep Banyuls, de Pego, germ¨ coadjutor del 

colĿlegi dôAlacant; Vicent Miralles, dôOrba, 

germ¨ coadjutor del noviciat de Torrent; Gui-

llem Cruanyes, de X¨bia, sacerdot de la Casa 

Professa de Val¯ncia; Tom¨s Rafael, de D®nia, 

germ¨ coadjutor de la Casa Professa de Val¯n-

cia; Jaume Vall®s, de Teulada, germ¨ coadjutor 

del colĿlegi de Betlem de Barcelona; Francesc 

Xavier Giner, dôOndara, novici a Tarragona, i 

Josep Reig, de Murla, escolar a Calataiud. Per¸ 

tamb® hi havia jesuµtes marinencs a Am¯rica i 

Filipines: Jaume Roig, de Castell de Castells; 

Joaquim Escriv¨, dôOrba; Gabriel Roca, de Xa-

l·; Blai Aranda, de D®nia; Andreu 

Llompart, de Pedreguer; Pere Llo-

ret, de D®nia; Antoni Oliver, de Xa-

l· i Salvador P®rez, de Parcent 

(Monjo i Dalmau, 2023).  

Aquests homes de religi· eren con-

siderats presoners i estaven obligats, 

com a reus de grav²ssims crims, a 

abandonar el pa²s. Nom®s seôls va 

permetre com a equipatge un parell 

de mudes, roba de llit, tabac i xoco-

lata, i tamb® alguns llibres dôoraci·. Aix¸ s², el 

rei els concedia una pensi· per a la seua manu-

tenci·: cent pesos anuals per als pares i noranta 

per als germans coadjutors, pagadors dels bene-

ficis trets de la venda dels b®ns temporals de la 

Companyia, els quals havien estat confiscats 

per lôEstat. Els novicis, en canvi, no tenien dret 

a cap tipus dôajuda econ¸mica. 

Mentre els jesuµtes eixien dels seus colĿlegis 

escortats per piquets de soldats amb baioneta 

calada i a colp de tambor -un aparat t²pic de 

criminals-, molts veµns es congregaven davant 

les portes dels centres jesu²tics perqu¯ no voli-

en perdreôs lôins¸lit espectacle i acomiadar-se 

dels religiosos bandejats. 

Els jesuµtes valencians ðcom tots els de la je-

su²tica prov²ncia dôArag·ð van ser traslladats 

en carros i cotxes  a Tarragona,  sempre custo-

diats per soldats, i dipositats en el noviciat de la 

ciutat, en unes condicions inc¸modes i manca-

des dôhigiene. Ac² van haver de dormir, tots 

amuntegats, en matalassos completament des-

fets i bruts que les autoritats militars havien 

ordenat portar dôun hospital. El noviciat tarra-

gon² semblava una pres· amb soldats a la porte-

Lectura del decret dôexpulsi· 
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ria i sentinelles amb baioneta calada per tots els 

racons de lôedifici religi·s. 

Algunes mares que havien viatjat a Tarragona 

sôacostaren a les portes del noviciat amb la in-

tenci· de veure per ¼ltima vegada els fills i 

acomiadar-seôn, situaci· que va provocar esce-

nes veritablement aborronadores. 

2. Sobre el germ¨ Jaume Vall®s 

Jaume Vall®s va n¨ixer a Teulada el 23 de ge-

ner del 1706 i ingress¨ a la Companyia de Je-

s¼s el 22 de desembre del 1733. Lôexpulsi· el 

va sorprendre al colĿlegi de Betlem de Barcelo-

na, on era germ¨ coadjutor. àQu¯ ®s un germ¨ 

coadjutor? £s el jesuµta que no fa estudis ecle-

si¨stics. £s religi·s, per¸ no sacerdot, i es dedi-

ca a treballs temporals, ®s a dir, a les tasques 

dom¯stiques.  

 Ocupat el colĿlegi de Betlem per militars, 

Vall®s i tota la seua comunitat van ser traslla-

dats al noviciat jesu²tic de Tarragona i despr®s 

foren conduµts al port de Salou per a embarcar, 

lô1 de maig del 1767, en la sagetia çSan Anto-

nioè, cam² a lôexili. Despr®s de molts mesos de 

navegaci· van poder desembarcar a Bunifazziu 

(C¸rsega) i a lôoctubre del 1768 visqu® exiliat a 

la legaci· pontif²cia de Ferrara amb els seus 

germans de religi·, com veurem m®s endavant. 

Desconeixem si despr®s de la supressi· de la 

Companyia (1773) Jaume Vall®s es cas¨, per¸ 

s² que sabem que canvi¨ de domicili perqu¯ el 

1776 residia en un poble itali¨ de la prov²ncia 

de Massa i Carrara i sembla que no tornaria 

mai m®s a Teulada. Malauradament coneixem 

poc la hist¸ria personal del germ¨ Vall®s per-

qu¯ no hem trobat cap missiva seua, per¸, en 

canvi, s² que coneixem la hist¸ria colĿlectiva de 

la seua comunitat del colĿlegi barcelon² de Bet-

lem i del seu orde religi·s, la qual cosa ens ha 

perm¯s seguir les seues petjades en el llarg i 

dolor·s exili de vora cinquanta anys. 

3. La resposta del Papa 

El 29 dôabril els regulars ignasians concentrats 

a Tarragona van ser conduµts al port de Salou i 

embarcats en nou sageties i quatre pincs. Lô1 

de maig va salpar aquesta flota de tretze vai-

xells, els quals anaven escortats per tres navilis 

de guerra sota el comandament del capit¨ de 

fragata Antoni Barcel·. La destinaci· era els 

estats del papa perqu¯ Climent XIII seôn fera 

c¨rrec, per¸ en arribar al port pontifici de Civi-

tavecchia, el 13 de maig, reberen la fatal not²-

cia que no hi podien desembarcar ðels canons 

de Forte Michelangelo els apuntaven. Els pa-

trons de les embarcacions i els mateixos jesuµ-

tes restaren desconcertats (Ben²tez i Riera, 

2006: 50-53). Davant aquesta inesperada situa-

ci·, la maquin¨ria diplom¨tica hisp¨nica va 

haver de posar-se en marxa i cercar una soluci· 

al problema de forma urgent. 

 El capit¨ Barcel·, tot preocupat, va voler 

parlamentar amb el governador del port de Ci-

vitavecchia perqu¯ permetera el desembarca-

Lôembarcament 



  

 

ment dels jesuµtes. Expressava la seua preocupa-

ci· per la manca de queviures i la sufocant calor 

que estaven patint els religiosos a les bodegues 

dels vaixells. La resposta del governador fou ter-

minant: tenia ordres del papa de no permetre el 

desembarcament de cap jesuµta en el port pontifi-

ci. Els regulars se sentien amena­ats i abandonats 

pel Sant Pare. 

 Els vaixells solcaven la mar en les pitjors 

condicions de salubritat. Amuntegats i patint una 

estretor asfixiant, els jesuµtes dormien en espais 

sense ventilaci· i suportaven no nom®s una at-

mosfera viciada per la calor i la suor, sin· tamb® 

les mol¯sties d'inc¸modes insectes i rosegadors 

que havien niat en els matalassos. I quan tocava 

viure un temporal, alguns jesuµtes, p¨lĿlids, vomi-

taven pels racons i altres queien desmaiats. En 

aquestes dures i inhumanes condicions va haver 

de navegar el germ¨ Vall®s, el nostre jesuµta de 

Teulada. 

4.Lôexili cors 

Despr®s de complicades negociacions per tal de 

cercar una airosa eixida diplom¨tica, sôarrib¨ a la 

determinaci· de desembarcar els jesuµtes a C¸rse-

ga. Una illa 

mediterr¨nia 

que no era ni 

de bon tros 

una destina-

ci· pac²fica: 

estava en 

guerra amb G¯nova per la seua independ¯ncia. 

Aix², aquesta terra envoltada dôaigua i sumida en 

un enfrontament de caire sobiranista, acolliria els 

ignasians desterrats. Per¸ quan el capit¨ Barcel· 

arrib¨ a Bastia, el comandant franc¯s Marbeuf 

inform¨ que no podia autoritzar el desembarca-

ment perqu¯ no tenia el consentiment de la Cort 

de Versalles ðles autoritats militars franceses, a 

requeriment de G¯nova, tenien el control dels 

ports corsos en aquest context de guerra. Lôator-

diment de Barcel· era tremend. Es trobava sense 

saber qu¯ fer, ancorat davant el port dôuna illa en 

guerra i amb queviures per a poques setmanes. Al 

cap de dos mesos Barcel· reb®, finalment, el per-

m²s de poder desembarcar els religiosos en els 

ports corsos, a excepci· de Bastia. 

 Despr®s de sortejar molts problemes, els 

jesuµtes de la prov²ncia dôArag· van ser desem-

barcats a Bunifazziu, al sud de lôilla, un basti· 

genov¯s encerclat per una alta muralla i la mar. 

Els andalusos a Algaghjola, a la ciutat dôAiacciu 

els de la prov²ncia de Toledo, a Calvi els de Cas-

tella i alguns de la prov²ncia B¯tica. 

    Bunifazziu est¨ envoltat de penya-segats i pre-

cipicis. Sôhi accedia per un pont llevad²s i els 

seus carrers eren estrets, tortuosos i mal empe-

drats. Escriu un jesuµta de la prov²ncia dôArag· 

que çde este lugar dixo uno lo que se dice del 

Infierno: lugar de todos los males, sin mezcla de 

alg¼n bien. Yo, por lo que vi, puedo decir ¨ lo 

menos, que es un lugar de todas las incomodida-

desè. 

 La majoria de les cases del poble eren peti-

tes i molt inh¸spites, i per les quals, aprofitant la 

demanda tan urgent, els bonifacins cobraven als 

religiosos proscrits preus abusius en concepte de 

lloguer. Un regular de la prov²ncia dôArag· asse-

gura que lôallotjament de molts jesuµtes a Buni-

fazziu era en çcuartitos, y en entablados, junto a 

los tejados, colocando ya 4, ya 6 en cada uno se-

g¼n su capacidad, y necesitados muchos como 

otros en la Ciudad, a juntarse para comer por no 

tener cozina, ni donde disponerla en su triste alo-

jamientoè. I el pare aragon®s Larraz diu que 

çviv²an en una misma habitaci·n cuatro, seis y 
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siete [jesuµtes], seg¼n el n¼mero de camas que 

cab²an en el suelo [é] ten²an que sufrir a¶adida 

la suciedad y apretura de la habitaci·n, otras 

molestias mayoresè (Ben²tez i Riera, 2006: 74). 

 Altres jesuµtes es van allotjar en el convent 

dels frares dominics i tamb® en el dels francis-

cans, a m®s de quatre oratoris o ermites que es 

trobaven als afores del poble, on van ser ins-

talĿlats els joves escolars. El pare Nonell (1893: 

272) descriu la situaci· tan miserable i pobr²ssi-

ma en qu¯ van haver dôallotjar-se aquests jesuµ-

tes, amb uns llits estesos 

sobre el suelo duro, 

apenas quedaba entre 

una y otra hueco sufi-

ciente para pasar una 

persona y tener arri-

mado a la pared un 

cajoncillo con un mi-

serable repuesto de 

ropa y alg¼n libro. All² 

no hab²a ni sillas, ni 

bancos, ni mesa; y 

serv²a de todo el col-

choncillo con un do-

blez. La misma pobre-

za aparec²a en el ajuar 

de mesa y de cocina. 

Las paredes estaban 

llenas de grietas y 

hendiduras; las puertas 

y ventanas, desvenci-

jadas y rotas, apenas 

se ten²an sobre sus 

goznes; el suelo echa-

ba humedad por todas 

partes. 

 No sabem si el germ¨ Vall¯s es va allotjar 

en un dels esmentats convents de Bunifazziu, a 

lôoratori de la Santa Creu, lloc on estaven ins-

talĿlats els estudiants del colĿlegi de Betlem, o 

en una casa de particulars. Siga com siga, les 

condicions no eren gens bones. 

Per una carta del jove jesuµta de Murla (la Mari-

na Alta) Josep Reig i Riera, que envi¨ al seu 

germ¨ Bernat, datada a Bunifazziu el 28 dôabril 

del 1768, sabem algunes coses dôaquest munici-

pi i de la vida acad¯mica dels jesuµtes en lôexili 

cors. El religi·s, a m®s de descriure els pati-

ments i les dificultats amb qu¯ es van trobar a 

Bunifazziu, tot dient que çaqu² tenemos que 

sufrir tantas calamidades con el sobresalto y 

tumulto de guerra, que mejor ser²a morir, que 

vivir de este modoè, tamb® parla de com sôha-

vien repr¯s els estudis i de la creaci· 

dôacad¯mies liter¨ries on çno hay g®nero alguno 

de letras que no lo cultiven todos a porf²a con 

una emulaci·n y est²mulo grand²simosè (Nonell, 

1893: 292-294). 

 

Les crisis emocionals, agreujades pels patiments 

econ¸mics, situ¨ els bandejats en una situaci· 

psicol¸gica insuportable.  Alguns regulars, en-

vaµts pel des¨nim i la desesperaci·, van optar 

per abandonar la Companyia, com fou el cas, 

per exemple, de Josep Sirvent, natural dôIbi, 

Bunifazziu 



  

 

escolar del colĿlegi de Sant Pau de Val¯ncia, el 

qual abandon¨ lôorde el 9 de setembre del 1768. 

Posteriorment exerc² la medicina a G¯nova, ciutat 

on es cas¨ i tingu® sis fills. Alguns religiosos, 

enfonsats davant lôhorror dôun futur incert, mar-

xaren a terres hisp¨niques, on van ser detinguts, 

empresonats i deportats a la pen²nsula italiana. I 

®s que encara que abandonaren el sacerdoci o 

lôorde, cap exjesuµta podia tornar al seu pa²s en-

cara que quedara com a seglar (Monjo i Dalmau, 

2023: 145). 

 Un any despr®s dôhaver desembarcat els re-

gulars valencians a Bunifazziu, G¯nova, incapa­ 

de neutralitzar lôal­ament independentista, va 

malvendre lôilla de C¸rsega ðper dos milions de 

francsð al rei de Fran­a Llu²s XV. Aquest, que 

ja havia dissolt la Companyia en els seus dominis 

el 1764, no tard¨ a expulsar els jesuµtes hisp¨nics 

del territori cors. Al setembre, quan lôilla havia 

passat a plena sobirania de Fran­a, els ignasians 

van ser embarcats i enviats a la costa italiana. 

 El jesuµta Josep Reig es queixava del mal 

tracte que rebien els ignasians  per part  dels ofi-

cials francesos. Assegura que en els vaixells çse 

portaron muy duros y muy crueles con nosotros, 

hasta el extremo de negarnos en el camino lo ne-

cesario para la vida. Pues muchas veces nos obli-

garon § alimentarnos  con trigo podrido, agua 

corrompida y un vino que se iba poniendo 

agrioè (Nonell, 1893: 326). 

Lôeixida de C¸rsega fou molt agitada. Quan els 

religiosos arribaren a la costa genovesa es van 

trobar amb una nova sorpresa: lôordre de no po-

der desembarcar i sense la possibilitat de tornar 

als regnes hisp¨nics, ja que Madrid persistia im-

mutable en la resoluci· que passaren a establir-se 

als Estats del papa. Com un malson, la vida dels 

errants ap¨trides tornava a complicar-se. 

 La situaci· era extrema i el drama gran. 

Semblava que el m·n sôhavia posat  en contra 

dôaquests homes de religi·: expulsats del seu pa²s 

pel rei; rebutjats pel papa en arribar a Civitavec-

chia; abandonats a C¸rsega en plena guerra sobi-

ranista; i ara G¯nova no els admetia, Roma se-

guia mantenint les seues portes tancades ðel pa-

pa seôn va desatendre per mantenir el torcebra­ 

amb el monarca hisp¨nicð i els patrons de les 

embarcacions desesperats per desfer-se de la reli-

giosa c¨rrega el m®s aviat possible i aix² poder 

tornar a Fran­a.  

El pare Vicent Olcina recoll² unes commovedores 

paraules que va pronunciar un dels patrons dels 

vaixells, Monsieur Ollivier. El text ®s aix² dôelo-

q¿ent: 

àQu® raza de gente tan 

maldita sois vosotros 

que nadie os quiere? En 

tantos a¶os que navego 

y en tantos viajes que 

he hecho, jam§s me ha 

sucedido lo que ahora. 

Yo he llevado carga-

mento de puercos en 

este mi bastimento; y 

llegado al puerto, des-

embarqu® luego los 

puercos. He conducido 

en ®l turcos; y lo mismo 

fue llegar al puerto, que 

desembarcarlos. En fin 

yo he tra²do § bordo 

familias de jud²os; y 
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tambi®n los desembar-

qu® lu®go en el puerto: 

Y § vosotros ninguno 

os quiere admitir ni dar 

entrada: àqu® diablos 

de gente sois vosotros? 

(Nonell, 1893: 315). 

 Els jesuµtes se sentien desolats, angoixats, 

desassossegats, apesarats pel maltractament que 

rebien dels francesos i neguitosos per desembar-

car el m®s prompte possible. Finalment, els regu-

lars van poder posar peu en terra a Sestri Levan-

te. Ac² foren allotjats, provisionalment, en dos 

convents ðun de frares dominics i lôaltre de ca-

putxinsï, en la llotja i en un hospital. 

 Davant aquesta situaci· el papa va acceptar 

ðper¸ de forma t¨citað els jesuµtes hisp¨nics 

desterrats. No tenien autoritzaci· oficial del pon-

t²fex per a entrar als estats de lôEsgl®sia, per¸ 

tampoc no seôls va impedir el pas. I ®s que des-

pr®s de tibants negociacions entre els diplom¨tics 

de Carles III i la cort de Roma, el summe 

pont²fex es va veure obligat a acollir en 

els seus dominis els religiosos bandejats. 

Amb limitacions, aix¸ s²: nom®s podien 

cercar refugi a les legacions de Bolonya, 

Ferrara i Ravenna. 

5, Lôexili itali¨ 

Amb un complicat i dur pelegrinatge des 

de Sestri fins als Estats Pontificis, els regulars ð

uns caminant i altres muntats en asesð van tra-

vessar els Apenins, i seguint la vall del Po arriba-

ren a la legaci· pontif²cia de Ferrara, on els va-

lencians sôhi van instalĿlar a lôoctubre del 1768. 

Un viatge ple de dificultats, i no nom®s per lôes-

tat tan descuidat dels camins i per les inclem¯nci-

es del temps ðamb pluja, vent i fredð, sin· 

tamb® per la mala alimentaci· que van haver de 

patir i per lôelevat preu que van haver de pagar 

per pernoctar. 

No sense dificultats, els jesuµtes van haver de 

llogar cases a Ferrara i intentaren viure organit-

zats en les mateixes comunitats que tenien a la 

pen²nsula. Els de Val¯ncia sôinstalĿlaren en un 

edifici anomenat Goretti, en el carrer de Sant 

Rom¨; els de Barcelona a la casa Mirogli (m®s 

tard es traslladaren a la dels Rimbaldesi, que ®s 

on visqu® el nostre jesuµta teulad²); i els de Sara-

gossa sôestabliren a la casa Bevilacqua, a la Pla­a 

Nova (Ben²tez i Riera, 2006: 180). Aix², no els 

va quedar  m®s  remei que quedar-se   en habita-

cions petites, inc¸modes i brutes, a causa del 

desori pel gran nombre   de jesuµtes arribats a 

Ferrara al mateix temps i trobar-se ja allotjats en 

la ciutat una gran part dôignasians vinguts de les 

jesu²tiques prov²ncies dôultramar. A aquesta difi-

cultat, tamb® sôhi havia dôafegir el dolor i lôenyo-

ran­a dôuns religiosos destruµts psicol¸gicament. 

 Aquests regulars van estar sempre controlats 

pels comissaris reials, els quals informaven pun-

tualment a Madrid sobre el seu comportament, i 

els jesuµtes ind¸cils eren amena­ats amb la sus-

pensi· de la pensi· ðla moneda estava devalua-

da i la paga era impuntualð, molt necess¨ria per 

Ferrara 



  

 

a poder viure. 

 El P. Antonio Mazzarini, rector del 

colĿlegi jesuµta de Ferrara, va permetre que els 

novicis de la prov²ncia dôArag· i lôescola dôhu-

manitats sôinstalĿlaren en el seu centre. I a la 

ciutat es van crear tres filosofats: el de Girona, 

el dôUrgell i el de Gandia. Disposades aix² les 

coses, es va obrir el nou curs, que era ja el se-

gon que es feia en el desterrament (Ben²tez i 

Riera, 2006: 198). La proximitat de les ciutats 

universit¨ries de Bolonya i de Ven¯cia (nuclis 

intelĿlectuals molt importants) animava la vida 

cultural de Ferrara i els jesuµtes valencians seôn 

beneficiaven. 

6. La supressi· de lôorde de Sant Ignasi 

Amb la mort de Climent XIII els cardenals es 

van reunir en conclave per a elegir successor. 

Aquesta assemblea de cardenals electors va ser 

de les m®s llargues i pol¯miques de la hist¸ria 

de lôEsgl®sia, en la qual va estar present la 

q¿esti· jesuµta. El 19 de maig del 1769 va ser 

elegit papa fra Lorenzo Ganganelli (Climent 

XIV), un francisc¨ conventual considerat anti-

jesuµta.  

 Sota la pressi· de les corts borb¸niques  

ðno es conformaven amb lôexpulsi· dels jesuµ-

tes i ara for­aven la supressi· de lôordeð, el 21 

de juliol del 1773 el papa signava el breu Do-

minus ac Redemptor, pel qual la Companyia de 

Jes¼s quedava abolida. La terrible not²cia de 

lôextinci· de lôorde de sant Ignasi arrib¨ 

prompte a Ferrara.  

El colp va ser dur per a aquests homes de reli-

gi·. Un jesuµta an¸nim es queixava en una carta 

de com havien estat tractats els regulars de la 

Companyia en els darrers anys, çcon la mayor 

inhumanidad, desterrados, encarcelados, extin-

guidos, infamados, despojados de todos sus 

bienes, y haciendas, y pisados como las uvas en 

el lagar [é] han  sido condenados ¨ la confis-

caci·n, a la infamia, y a la universal ruina, y 

destrucci·nè. Podem imaginar-nos perfecta-

ment com podria sentir-se el nostre jesuµta teu-

lad².  

El 28 dôagost del 1773 els jesuµtes valencians 

van ser convocats per a rebre de manera oficial 

la fatal comunicaci· papal. La lectura del breu 

dôextinci· de lôorde ignasi¨ va ser feta pel vica-

ri general de lôarxidi¸cesi de Ferrara Tirso 

Pagliarini. Aquest es va reunir amb els expatri-

ats en les tres cases que tenien a la ciutat per a 

fer-los la lectura del document pontifici. Des 

dôaquest mateix moment deixaven de ser jesuµ-

tes i van haver dôacceptar un desenlla­ que no 

pensaven mai que arribaria.  

Afligits, angoixats i consternats, els jesuµtes no 

van poder sopar ni aclucar lôull en tota la nit. 

Aix² ho assegura el pare Manuel Luengo (2013: 

339), de la prov²ncia de Castella, quan diu que 

els religiosos de la seua comunitat estaven  

faltos de sue¶o y ali-

mento, oprimidos del 

dolor, de la pena y la 

fatiga y hartos de llo-

rar, andamos todos 

p§lidos, transidos, 

desmayados y casi sin 

alimento y a manera 

de hombres at·nitos y 

turbados que est§n 

fuera de s² y casi lo-
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cos, llenos de inquie-

tud y de zozobra, sin 

gusto para leer, escri-

bir, estudiar ni para 

cosa alguna, vamos de 

aposento en aposento y 

de casa en casa a parlar 

unos con otros, a respi-

rar, a desahogarnos y 

consolarnos, si fuera 

posible en tanto af§n y 

congoja. 

Suprimits, empobrits i sense possibilitats de tor-

nar al seu pa²s, els ara exjesuµtes intentaren refer 

les seues vides integrant-se en la societat italia-

na. Mentre els germans buscaren guanyar-se la 

vida en les activitats manuals, feines prec¨ries i 

quasi sempre molt mal remunerades ðseria el 

cas de Jaume Vall®sð, els sacerdots van quedar 

com a clergues seculars, ®s a dir, sense vida co-

munit¨ria i sense sotana jesuµta. 

Lôexpulsi· dôaquests homes de religi·, per¸ tam-

b® de lletres ðerudits i literatsð, tingu® una 

conseq¿¯ncia cultural imprevisible, ja que van 

irrompre amb for­a creativa en lôexili. Sôinseri-

ren en la cultura italiana i participaren molt acti-

vament en la vida intelĿlectual del pa²s i dels 

corrents de pensament europeu, especialment els 

valencians i els catalans, amb una forma mentis 

m®s oberta (Batllori, 1998). Com si ho feren en 

la seua llengua materna o en castell¨, els jesuµtes 

valencians i catalans escrigueren obres cr²tiques 

i hist¸riques tant en itali¨ com en llat², actitud 

molt diferent a la dels regulars castellans, que es 

van mantenir sempre fidels a la llengua castella-

na i als costums espanyols, i contraris a lôobertu-

ra intelĿlectual dels jesuµtes de parla catalana. I 

®s que els valencians i els catalans van ser molt 

receptius a la filosofia moderna i a la cultura 

ilĿlustrada. 

 Els jesuµtes de lôactual comarca de la Mari-

na Alta trobaren la mort en llur exili i els seus 

cossos quedaren soterrats a terres llunyanes. I ®s 

que van ser molts els ignasians valencians di-

funts que van ser sepultats davall les lloses de 

les esgl®sies i en cementeris de Ferrara, Bolo-

nya, G¯nova, Ven¯cia i Roma. 

7. Restauraci· i el reetorn dels jesuµtes 

Quaranta-un anys despr®s de la supressi· de 

lôorde ignasi¨, i quaranta-set de lôexpulsi· dels 

jesuµtes hisp¨nics, els supervivents exjesuµtes 

van rebre la butlla de Pius VII Sollicitudo omni-

um ecclesiarum (1814) que restablia la Compa-

nyia de Jes¼s a tot el m·n. I el rei Ferran VII 

consider¨ falses les acusacions que es van llan-

­ar contra els jesuµtes durant el regnat del seu avi 

Carles III i els pocs supervivents al llarg exili 

van poder tornar al Pa²s Valenci¨ a principis de 

desembre del 1815. No ®s el cas del jesuµta Va-

ll®s ja que va morir a terres italianes, probable-

ment a Massa i Carrara. 

 Els ignasians restaurats centraren, principal-

ment, els esfor­os a reprendre les seues activitats 

pastorals i educatives, per¸ no quedaren exempts 

de sobresalts, ja que en els segles  i  els 

regulars de la Companyia patiren noves suspen-

sions i exilis. 

 Pensem que ®s molt important presentar al 

gran p¼blic aquesta hist¸ria i donar veu als qui 

van ser bandejats i silenciats. £s de just²cia que 

es coneguen aquestes vides. A m®s a m®s, cal 



  

 

combatre lôamn¯sia que patim i recuperar la 

hist¸ria del nostre poble, la hist¸ria de la nostra 

gent. 
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DESASTRES 

 

            Joan Llu²s Moreno Congost 

Lôaigua de la dutxa deixa de rajar calenta 

i comen­a a eixir freda justament quan ha acabat 

dôensabonar-se de cap a peus. Enfurit i maleint, 

sôenrotlla una tovallola a la cintura i es dirigeix al 

trasteret que hi ha a la terrassa per tal de canviar la 

bombona de but¨, davant la mirada at¸nita de la 

xica de la neteja, que el veu travessar el corredor 

tot xopat i ple de sab· i cridant que dôavui no pas-

sa que telefone per contractar el gas natural, per-

qu¯ aix¸ dôestar pendent de canviar la bombona 

®s un fer la m¨ i un patiment, i, si ®s m®s car com 

diu tot el m·n, tant li fa, que ells sôho poden per-

metre, que collins! 

Aix² que acaba de dutxar-se i vestir-se, la 

xica de la neteja lôinforma      que lôescurador de la 

cuina sôha embossat i que el rentaplats ha parat de 

funcionar. La not²cia li pega tort; tot i aix¸, li 

somriu amb un aire de sufici¯ncia i li diu que no 

patisca, que aix¸ ho apanya ell en un tres i no res. 

Que hi haja un emb·s a lôescurador no li ve de 

noves, no ®s la primera vegada. Des que van fer la 

reforma de la cuina que el desaig¿e no tira com 

toca. Que el rentaplats deixe de funcionar, per¸, s² 

que ®s una novetat. 

Prestament agafa el desembossador i va 

per feina. Manxa unes quantes voltes infructuosa-

ment. Hi torna amb m®s for­a i m®s ritme. A me-

sura que manxa i manxa renega de tots els santets 

del santoral, incloent- hi la Mare de D®u de la Can-

delera, patrona dels lampistes, sant Repsol i santa 

Cepsa, patrons de la bombona de but¨ del dimoni 

que sempre sôha dôacabar quan un sôest¨ dutxant o 

preparant una paella, lôinventor de les canonades, 

que no va pensar de fer-les una miqueta m®s am-

ples i els xinesos de la tenda dels xinesos que li 

han venut un desembossador que no va ni cara a 

lôaire. Finalment desisteix. Lô¼nic que ha aconse-

guit desembossar ®s lôemprenyament latent que ha 

anat covant dintre seu des que lôaigua de la dutxa 

ha comen­at a eixir gelada. 

Bo i renegant encara, sôacosta a la ferre-

teria del costat de casa per tal de comprar-hi un 

producte qu²mic professional de qu¯ li van parlar 

una volta els amics, que desobstrueix en un punt 

qualsevol subst¨ncia amb qu¯         es tope pel cam². 

Quan el ferreter li diu que no liôn queda, que pre-

cisament    ahir en va vendre lô¼ltima botella, cerca 

malhumorat a cal senyor Google la  ferreteria m®s 

propera i sôhi dirigeix maleint la seua dissort i el 

desastre de dia.. 

Un quart dôhora m®s tard, el depenent, 

despr®s dôavisar-lo de la perillositat del producte, 

li explica les instruccions dô¼s i li fa signar un pa-

per           que ell signa sense ni tan sols llegir-lo, tanta ®s 

la pressa que t® per resoldre el problema, i tamb®, 

tot sôha de dir, perqu¯ ha quedat amb els amics 

per fer-se el vermut i pegar un mosset. 

 De tornada a casa i seguint les indicacions, 

es posa uns guants i unes ulleres dôesquiar perqu¯ 

no en t® dôuna altra classe. Tot un professional, 

ell. A lôetiqueta diu que cal abocar al desaig¿e la 

mitat del producte; mig litre, si fa no fa. Tanma-

teix, quan a penes nôha abocat la mitat          de la mitat, 

el l²quid comen­a a vessar bo i fent unes bombo-

lles fumejants i amena­adores. Mentre espera im-

pacient que lô̈ cid fa­a efecte, observa alarmat 

que la boca de lôaig¿era dôacer inoxidable co-

men­a a perdre la lluentor i sôennegreix per mo-

ments. Continua esperant, cada volta m®s impa-

cient i m®s alarmat. Quan passen vint minuts i lôas-

sumpte segueix igual que estava, amb les bombo-

lles igual de fumejants i amena­adores i la boca  de 

la pica cada vegada m®s negra, arriba a la conclu-

si· que ®s menester actuar. Llavors opta per se-

guir al peu de la lletra les instruccions del produc-

te i hi aboca un poal ben ple dôaigua que, en el cas 



  

 

que les coses hagueren anat com havien dôhaver 

anat, sôhauria emportat canonades avall  tota la mer-

da acumulada. Per¸, com que les coses no van com 

haurien dôhaver anat, lôaigua, barrejada amb lô̈ cid, 

roman estancada a lôescurador  i ara no ®s nom®s 

la boca del desaig¿e la que sôennegreix sin· la 

pica sencera. Desesperat, colĿloca una safa gran 

davall de lôaig¿era i, sense parar de repetir una ve-

gada i una altra quin desastre, quin desastre, quin 

desastre, afluixa una de les rosques de la canonada 

per tal de desaiguar la pica de mica en mica alhora 

que renega de qui va idear all¸ de de mica en mica 

sôompli la pica. Mentre va buidant-se lôescurador, 

telefona al lampista   que li feu la reforma de la cuina 

i, despr®s dôinsistir-li molt en la urg¯ncia de la situa-

ci·, aquest li diu que, si no ho ha pogut solucionar 

amb el producte,        la cosa no pinta b®, i que anir¨ des-

pr®s de dinar, entre les tres i les tres i mitja. 

 Despr®s que es buiden completament lôescura-

dor i les canonades, aboca lôaigua de la safa al safa-

reig del trasteret i sôafanya a enviar un Whatsapp als 

amics per avisar-los que no lôesperen a dinar, que t® 

un problema ben gran a la cuina i, tot seguit, es queda 

contemplant lôescurador completament ennegrit i 

torna a remugar quin desastre, quin desastre, quin 

desastre mentre pensa la cara que far¨ i el disgust 

que tindr¨ la seua dona   quan torne del dinar amb les 

amigues i la vesprada de compres i veja lôestat                          en qu ̄

ha quedat la pica.  

 Amb puntualitat suµssa, el fontaner arriba als 

voltant de les cinc. Despr®s de bufar i rebufar unes 

quantes voltes en observar el panorama, desenrosca 

les canonades i hi introdueix un cable llarg en espi-

ral. Passats deu minuts dôesfor­os est¯rils, anuncia 

que no hi ha res a fer; que aix¸ ®s cosa dôavisar una 

empresa de desembossaments; que la visita s·n no-

ranta euros i que, si vol factura, li ha de cobrar 

lôIVA. I ell li diu que mare meua, quin desastre i 

que sense IVA. 

 Quan encara no ha transcorregut un minut des 

que el lampista ha tocat  el  dos, telefona, amb un 

cabreig del cal D®u, a una empresa de desembossa-

ments. Li contesta una veu femenina la qual, des-

pr®s dôescoltar-lo atentament i fer-se c¨rrec de la 

situaci· desesperada en qu¯ es troba perqu¯ ni el 

rentaplats ni lôescurador es poden fer servir i, per 

tant, hauran de posar els plats i els gots en una safa i 

escurar al safareig del trasteret, lôinforma amable-

ment que aquesta vesprada ®s ja imposible atendre 

lôemerg¯ncia i que, tenint en compte que avui ®s 

dijous i que comen­a un pont de tres dies, podrien 

acudir dilluns a primera o a ¼ltima hora, la que ell 

preferisca, i ell li diu que a primera, a primera i, aix² 

que penja el tel¯fon, es torna a recordar de tots els 

sants del santoral, especialment de santa Constituci· 

i de la Immaculada Concepci·. 

 La cara i el disgust de la seua dona en ser que 

entra a casa carregada de bosses i veu lôestat de lôes-

curador i escolta les seues explicacions s·n talment 

com havia imaginat. Tanmateix, despr®s dôuna pri-

mera reacci· farcida dôexclamacions referides al 

desastre esdevingut, ella, que ®s persona pr¨ctica, 

comen­a a buscar solucions per mitigar la cat¨stro-

fe. En primer lloc li diu que telefone a un japon®s i 

hi encomane sushi per sopar mentre ella sôarrima al 

supermercat a comprar gots i plats i coberts de pl¨s-

tic, perqu¯ aix¸ dôhaver dôescurar al trasteret, en 

una safa, com si estigueren en un c¨mping, ni pen-

sar-ho. A continuaci· li proposa, encara que no en-

trava en els plans, dôanar a passar el pont a lôaparta-

ment de la platja. I, tocant a lôescurador, tots dos 

convenen que no hi haur¨ m®s remei que canviar-lo 

per un de nou a pesar que encara no fa un any que 

han reformat la cuina. 

 A lôhora de sopar, com dôhabitud, seuen a taula 

davant del televisor. Al Telenot²cies, un home, tot 

ell empolsimat de cap a peus, narra amb la veu tren-

cada per¸ serena que en el munt de runes que sôal-

cen inclements darrere seu, al bell cor de Beirut, el 

dia anterior hi havia sa casa i la seua botiga; que el 

dia anterior tenia dos fills i ara no en t® cap; ni do-

na; ni res. Ell exclama quina fartera de guerra, tots 

els dies igual, i a continuaci· fa un glopet de vi. La 

seua dona repeteix quina fartera, s², quina fartera, fa 

un glopet de vi tamb® i afegeix que no ja es pot mi-

rar la tele, sempre parlant de desgr¨cies. Es deuen 

pensar que nosaltres no tenim tamb® els nostres pro-

blemes, conclou ell mentre canvia de canal. Aix¸ 

dic jo, que prou problemes tenim ja nosaltres, rebla 

ella mentre li ve al pensament lôescurador ennegrit. 
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Ens trobem enfront del pavell· d'esports de Teu-

lada, en un ambient agradable. 

 Bernardo comen­a la seua narraci·: ñs·c 

natiu de Teulada, vaig n¨ixer el 25 d'abril de 

1948; vaig estudiar en el colĿlegi Sant Vicent 

Ferrer, fins als deu anys; el meu mestre va ser 

don Manuelò; aqu² es det® un moment per a ex-

plicar-me que don Manuel atenia els alumnes 

que anaven a continuar estudiant, com ell, a par-

tir de les dotze del mat², amb la finalitat de conti-

nuar la seua formaci·. 

 ñPosteriorment vaig ingressar en l'institut de 

X¨tiva, i vaig romandre all² fins la rev¨lida. Aca-

bada esta etapa, em vaig traslladar a estudiar 

Magisteri a Alacant; seguidament meôn vaig anar 

al servici militar, quan, per a la meua sorpresa, 

van convocar oposicions al cos de mestres. Vaig 

aprofitar la meua estada militar per a poder estu-

diar davall d'un pi, quan em donaven perm²s; 

probablement em passava tot el dia estudiant; 

aix² vaig aprovar les oposicions. 

 Vivint de nou, a Teulada, vaig ser delegat 

dôesports, -eren els temps de Franco-; una de les 

meues comeses va ser redactar el primer regla-

ment de front·, en la mateixa ¯poca en qu¯ esta-

ven construint la piscina; meôn vaig sentir orgu-

ll·s.  

 Tamb® vaig jugar al futbol en el CD. Teula-

da. Desafortunadament, en una entrada fortuµta, 

em vaig trencar el tal· d'AquilĿles, vaig estar al 

voltant de tres mesos de baixa i, no vaig tornar a 

jugarò. 

 Continuant amb l'entrevista, denote una pas-

si· en general, per l'esport, un entusiasta, tant en 

la seua organitzaci·, com en la pr¨ctica.  

ñEn esta ¯poca, que coincidia amb el Mundial de 

Futbol Espanya, meôn vaig anar a un viatge or-

ganitzat pel CD. Teulada a Alemanya. En este 

viatge recordava, quan mon pare tallava la gespa 

del camp de futbol i ma mare rentava els equi-

patges dels equips.ò 

BERNARDO FONT:  UNA VIDA ENTREGADA A L'ESPORT I      

A L'ENSENYAMENT 

           Jos® A. Roca 



  

 

 

 Igualment ®s un orgull per a ell que, en vida, 

li hagen reconegut la dedicaci· a lôesport, sobre-

tot al futbol, en haver-li posat el seu nom a l'Esta-

di de Futbol municipal. 

 A part del futbol, la meua altra passi·, en 

¯poca estiuenca, ha sigut bussejar, menjar i dor-

mir la migdiadaò.afig, amb satisfacci·ò, una ¯po-

ca en la qual vaig ser ¨rbitre de futbol, mentres 

estudiava a Alacantò. Em conta l'an¯cdota, que 

ñen un partit juvenil, que arbitrava, entre Novelda

- H¯rcules, vaig avan­ar el rellotge uns minuts, 

perqu¯ no guanyara el Novelda, ja que havia de 

tornar a Alacant amb l'H¯rcules, i no tenia com-

binaci· de tren, ni autob¼s. 

 Quant al meu treball com a docent, vaig en-

trar tres mesos d'inter² a Alcoi, i la resta del curs 

al Poble Nou de Benitatxell. El seg¿ent any, vaig 

tindre el dest² en Callosa dôen Sarri§; durant esta 

¯poca anava i v¯nia a Teulada, a entrenar als 

equips al futbol. 

 Posteriorment, m'obligaven a demanar un 

dest² definitiu i em van destinar a Artes 

(Catalunya). 

 En els seg¿ents anys vaig ser destinat a lôAl-

f¨s del P², durant cinc anys, i al setembre del 90, 

vaig estar destinat cinc anys mes al colĿlegi Sant 

Vicent Ferrer de Teulada, on ja em vaig jubilar. 

 En el colĿlegi de Teulada vaig coincidir amb 

Jos® Diego, que vaig con¯ixer a lôAlf¨s del Pi. En 

eixe moment, Pepe era el director del centre i 

deixava el colĿlegi per a incorporar-se a la pol²ti-

ca com a candidat a l'alcaldia de Gata de Gorgos, 

de la qual va ser Alcalde. 

 En este temps, vaig substituir  Pepe en la 

direcci· del centre, formant un equip directiu 

jove. En aquella ¯poca modernitz¨rem el colĿlegi 

i les seues instalĿlacions. 

 La meua dona, Mar²a, i jo, que ens conei-

xem des de xicotets, del mateix carrer de Calvo 

Sotelo de Teulada, ens enamorem per a formar 

una fam²lia, -de la qual, em sent molt orgull·s i 

respectable-. Hem tingut una filla, Reis, que en 

l'actualitat ®s professora d'educaci· esportiva a 

Altea i practicant el voley-ball; al mateix temps  

va ser  fundadora de la banda de m¼sica de lôAl-

f¨s del Pi, de la qual Mar²a era la propulsora d'es-

te projecte musical; pel que fa al meu fill, Mario, 


